
BESCHLUSS NR. 3 DELIBERAZIONE N. 3

Riva del Garda, 14. Juni 2023 Riva del Garda, 14 giugno 2023

betreffend  Gemeinsame  Strategien  gegen 
den Borkenkäfer

riguardante  Strategie  comuni  contro  il  bo-
strico

Unsere Wälder sind ein sensibles Ökosystem, 
das zunehmend durch externe Faktoren 
komplett aus dem Gleichgewicht zu geraten 
droht. Der Blick auf die heimischen Wälder 
lässt dabei wenig Spielraum zu: Südtirols 
Wald hat bereits massiv unter der 
explosionsartigen Vermehrung des 
Borkenkäfers gelitten und blickt man in die 
Nachbarländer Trentino und Tirol, wird an 
dieser Front kurzfristig auch keine Ruhe 
einkehren, im Gegenteil. Zunehmend kleine 
und größere braune Flecken in den Wäldern, 
aber bereits auch großflächig abgestorbene 
Waldbestände „zieren“ das einzigartige 
Landschaftsbild und die Aussichten sind mehr 
als trüb.

Il nostro patrimonio boschivo è un ecosistema 
sensibile soggetto a fattori esterni che 
minacciano di sconvolgerne il naturale 
equilibrio. Basta uno sguardo ai nostri boschi 
per rendersi conto della gravità della 
situazione: i boschi dell'Alto Adige hanno già 
risentito pesantemente della proliferazione 
esponenziale del bostrico e la situazione nei 
vicini territori del Trentino e del Tirolo fa 
ritenere che questo fenomeno non diminuirà 
nel breve periodo, al contrario. Nei boschi 
sono sempre più sono visibili chiazze marroni 
piccole e grandi, ma anche aree ormai estese 
di vegetazione rinsecchita, che deturpano lo 
splendido paesaggio. E purtroppo le 
prospettive per il futuro sono tutt'altro che 
rosee.

Der Tourismus lebt in allen drei Ländern von 
einem einzigartigen Landschaftsbild, das trotz 
einer starken wirtschaftlichen Entwicklung 
noch in weiten Teilen seine Einzigartigkeit 
bewahrt hat. Von Touristen bewundert, von 
Einheimischen geschätzt, bietet der Wald 
Erholung und Ruhe. Die Schnelllebigkeit 
unserer Gesellschaft hat auch dazu geführt, 
dass dieses Ökosystem zu einem gern und 
viel genutzten Rückzugsort geworden ist. 
Allein der Blick auf die heute bereits durch den 
Borkenkäfer befallenen Gebiete und der 
Gedanke, dass sich dieses Bild in kurzer Zeit 
weiter multiplizieren könnte, sollte deshalb zu 
tiefgreifenden Überlegungen führen.

Il turismo in tutti e tre i territori vive di un 
paesaggio di rara bellezza che, nonostante il 
forte sviluppo economico, ha conservato in 
gran parte la sua unicità. Ammirato dai turisti, 
apprezzato dalla popolazione locale, il bosco 
offre a tutti relax e tranquillità. Il ritmo frenetico 
della nostra società ha fatto sì che questo 
ecosistema diventasse un luogo di evasione 
molto apprezzato e frequentato. Il triste 
spettacolo delle vaste aree boschive già 
infestate dal bostrico e il pensiero che entro 
breve questo scenario potrebbe moltiplicarsi 
ulteriormente dovrebbero quindi indurre a una 
profonda riflessione.



Besonderes Augenmerk verdient aber vor 
allem die Schutzwaldfunktion des Waldes, 
angesichts der Klimaveränderungen ist in 
Zukunft vermehrt mit extremen 
Wetterereignissen zu rechnen. 25 Prozent der 
Wälder in Südtirol sind Objektschutzwälder, 
sie schützen Menschen und Infrastrukturen 
vor Gefahren wie Lawinen, Muren und 
anderen Naturgefahren. Je mehr Wälder dem 
Borkenkäfer zum Opfer fallen werden, desto 
mehr müssen teure, unansehnliche 
Verbauungen ihre Funktion übernehmen.

La funzione di protezione del bosco merita 
un’attenzione molto particolare, perché con i 
cambiamenti climatici in futuro è previsto un 
aumento dei fenomeni meteorologici estremi. 
Il 25% dei boschi dell’Alto Adige è costituito da 
boschi di protezione, che proteggono le 
persone e le infrastrutture da pericoli come 
valanghe, smottamenti e altri rischi naturali. 
Più il bostrico si propaga nei boschi, più 
saranno necessarie costose e antiestetiche 
opere artificiali che dovranno svolgere la 
funzione di protezione di questi ultimi.

Beispiele im Ausland haben gezeigt, dass die 
Zusammenführung von Synergien, im Kleinen 
wie im Großen, bei der Bekämpfung des 
Borkenkäfers durchaus positive Ergebnisse 
gebracht haben. Daher gilt es, auch 
angesichts der analogen Ausgangssituation, 
Kräfte zu bündeln und 
Bekämpfungsstrategien, aber auch 
gemeinsame Maßnahmen bei der 
Holzbringung und im Verkauf festzulegen.

Gli esempi all'estero hanno dimostrato che, 
nella lotta al bostrico, fare sinergia sia su 
piccola che su grande scala produce 
sicuramente risultati positivi. Pertanto, anche 
in considerazione dell’analoga situazione di 
partenza, è importante unire le forze e definire 
delle strategie per combattere il bostrico 
nonché misure comuni per l’esbosco e per la 
vendita del legname.

DER SÜDTIROLER LANDTAG,
DER TIROLER LANDTAG UND

DER LANDTAG
DER AUTONOMEN PROVINZ TRIENT

LE ASSEMBLEE LEGISLATIVE DELLA
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO,

DEL LAND TIROLO E DELLA
PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO

beschließen: deliberano:

„Der Dreierlandtag fordert die jeweiligen 
Landesregierungen auf, folgende Initiativen zu 
ergreifen, um vorteilhafte länderübergreifende 
Strategien gegen die Ausbreitung des 
Borkenkäfers, aber auch die Bringung und 
Nutzung des anfallenden Schadholzes 
betreffend, zu entwickeln:

"Si invitano i rispettivi esecutivi ad adottare le 
seguenti iniziative finalizzate allo sviluppo di 
strategie transfrontaliere efficaci contro la 
proliferazione del bostrico, ma anche per 
quanto riguarda l’esbosco e l'utilizzo del 
legname danneggiato:

- Laufende Erhebungen zu machen, um die 
Ausbreitung des Schädlings zu monitorieren, 
und die Daten regelmäßig auf EUREGIO 
Ebene auszutauschen;

- svolgere rilevazioni su base costante per 
monitorare la diffusione del parassita e 
confrontare regolarmente tali dati a livello di 
EUREGIO;

- Möglichkeiten der gegenseitigen 
Unterstützung auf EUREGIO-Ebene zu 
überprüfen, die eine schnelle Entnahme des 
Schadholzes aus den betroffenen 
Waldflächen fördern;

- verificare le possibilità di un sostegno 
reciproco a livello EUREGIO per 
promuovere la rapida rimozione del legname 
danneggiato dai boschi infestati;
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- Die gemeinsame Forschung zur Erarbeitung 
neuer Bekämpfungsstrategien intensivieren;

- intensificare la ricerca comune per 
sviluppare nuove strategie per combattere il 
bostrico;

- Förderung auf EUREGIO Ebene der 
Ausbildung für Arbeitskräfte im Bereich 
Waldarbeit zwecks Reduzierung der 
Unfallgefahr;

- promuovere a livello EUREGIO la 
formazione degli addetti ai lavori forestali per 
ridurre il rischio di incidenti;

- Gemeinsame Strategie zur 
Wiederbewaldung unserer Forstflächen mit 
standortangepassten Forstpflanzen zu 
erarbeiten in Zusammenarbeit mit den 
Landesforstgärten.“

- mettere a punto, in collaborazione con i vivai 
forestali demaniali, una strategia comune 
per il rimboschimento delle nostre superfici 
forestali con piante boschive adeguate alle 
caratteristiche del territorio."
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Es wird bekundet, dass die Landtage von 
Südtirol, Tirol und dem Trentino diesen 
Beschluss Nr. 3 in der gemeinsamen Sitzung 
vom 14. Juni 2023 in Riva del Garda 
einstimmig gefasst haben.

Si attesta che le assemblee legislative della 
Provincia autonoma di Bolzano, del Land 
Tirolo e della Provincia autonoma di Trento 
hanno adottato, nella seduta congiunta del 14 
giugno 2023 a Riva del Garda, la presente 
deliberazione n. 3 all'unanimità.

DER PRÄSIDENT 
DES TRENTINER LANDTAGES

IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO 
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO

Walter Kaswalder

DIE PRÄSIDENTIN
DES SÜDTIROLER LANDTAGES

LA PRESIDENTE DEL CONSIGLIO 
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

Rita Mattei

DIE PRÄSIDENTIN
DES TIROLER LANDTAGES

LA PRESIDENTE DELLA
DIETA REGIONALE DEL TIROLO

Sonja Ledl-Rossmann
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